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Nyheter 
 

Representationens informationschef Pia Siitonen: Det lönar sig alltid att lära sig 

språk! 

”Jag tycker att det är intressant att lära sig främmande språk, eftersom det ger en ny inblick i en 

annan kultur. Det är också intressant när man ser något ord som man känner igen i ett främmande 

språk fast man inte nödvändigtvis kan det språket. Jag tycker att ett nytt språk är en ny väg att se 

världen och att det därför är viktigt att kunna flera språk!” Vi har frågat elever och studerande i alla 

högstadier och gymnasier i Finland vad språkkunskaper betyder för dem. Så här svarade 15-åriga 

Isak. 

Europeiska språkdagen infaller den 26 september varje år och det officiella språkdagsfirandet i 

Finland inleddes redan i måndags i centrumbiblioteket Ode i Helsingfors. Syftet med språkdagen, 

som firas för tjugonde gången i år, är att uppmärksamma den språkliga mångfalden i Europa och 

betydelsen av samverkan mellan olika kulturer. Dessutom uppmuntras människor i alla åldrar till att 

lära sig språk.  

I Finland lär sig allt färre unga andra främmande språk än engelska i skolan nuförtiden. Därmed finns 

det en stor risk för att vi finländare helt och hållet måste förlita oss på engelskan framöver. Det finns 

dock ett stort behov av mångsidiga språkkunskaper, inte minst i arbetslivet. För att inte tala om att vi 

kan följa med händelser och nyheter i världen mycket bättre om vi kan olika språk, eller bättre 

kommunicera med ortsbor när vi är ute och reser. Språkkunskaper vidgar ens egen världsbild. 

Representationens översättare, Terttu och Minna, anordnar en rad olika språkdagsevenemang i 

Finland i år – både denna och nästa vecka. I biblioteket Ode kan du se en utställning av Pippi 

Långstrump-böcker på många olika språk och delta i en frågesport om Pippi. I Ode kan du även se en 
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videointervju med Tim Sparv, kapten i Finlands herrlandslag i fotboll, där han talar om betydelsen av 

att kunna språk.  

Nästa vecka anordnas flera olika språkdagsevenemang i samarbete med Språkcentrum vid 

Helsingfors universitet. Bland annat kan du delta i olika minilektioner i olika språk på nätet. Du hittar 

mer info om alla våra språkdagsevenemang nedan! 

Du kan läsa fler briljanta svar på vad språkkunskaper betyder för finländska elever och studerande 

på vår Facebooksida (https://www.facebook.com/euroopankomissiosuomessa) och Instagram 

(@eukomissio). 

EU-kommissionen släpper ny publikation inför den europeiska språkdagen 2021: 

”Languages, our living history” 

Den europeiska språkdagen infaller den 26 september varje år och firar 20-årsjubileum i år! Med 

anledning av detta utger EU-kommissionen en ny publikation om EU:s alla 24 officiella språk – 

”Languages, our living history”. Broschyren omfattar 24 kapitel – ett om varje officiellt språk – som 

alla har skrivits av översättare från de olika språkavdelningarna vid generaldirektoratet för 

översättning. Texterna skrevs redan under Europaåret för kulturarv 2018 och har nu sammanställts 

till en broschyr. Skribenterna hade fria händer att ta sig an skrivuppgiften som de ville, vilket 

resulterade i en uppsjö av olika infallsvinklar i dessa 24 texter. Du kan läsa om allt från lånord och 

litteratur till språkhistoria. Digra efterforskningar ligger till grund för vissa av texterna, medan andra 

är skrivna mer med glimten i ögat. Alla skribenter har en egen historia att berätta, men den kärlek 

och stolthet som de känner för sitt eget modersmål lyser igenom varenda text. Kapitlet om svenska 

heter ”Fitting Swedish together: from ᚠᚢᚦᚨᚱᚴ to IKEA” och kapitlet om finska ”Finnish – the long 

road from vernacular to European language”. Läs dessa texter, liksom texterna om de övriga 22 

officiella EU-språken i publikationen ”Languages, our living history” i länken nedan! 

Läs mer: https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/e7008bfb-11dd-11ec-b4fe-

01aa75ed71a1/language-en 

 

 

Evenemang 
 

20−26 september: Språkdagsfirande på biblioteket Ode i Helsingfors – Pippi Långstrump 

Den 26 september varje år firas den europeiska språkdagen, som är ett gemensamt initiativ av EU-

kommissionen och Europarådet. Syftet med språkdagen är att lyfta fram betydelsen av 

språkkunskaper och vår unika språkliga mångfald i Europa. Som en del av språkdagsfirandet i Finland 

ordnar EU-kommissionens representation en Pippi Långstrump-bokutställning vid informationsstället 

EU@Ode i centrumbiblioteket Ode i Helsingfors. I fjol var det 75 år sedan Astrid Lindgren gav ut den 

första Pippi-boken och Pippi-böckerna har översatts till hela 77 språk, vilket är värt att fira! Under 

språkdagsveckan den 20−26 september kan du därför bekanta dig med Pippi-böcker på alla EU:s 24 

officiella språk vid EU@Ode. Utställningen är lika trevlig för barn som vuxna. Du kan även delta i en 

Pippi-frågesport och för barnen finns det Pippi-bilder att färglägga. Torsdagen den 23 september kl. 

https://www.facebook.com/euroopankomissiosuomessa
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/e7008bfb-11dd-11ec-b4fe-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/e7008bfb-11dd-11ec-b4fe-01aa75ed71a1/language-en
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15.00−16.00 ordnas det en Pippi-sagostund för barn i utrymmet Loru i biblioteket Ode. Barnen får då 

lyssna på Pippi-sagor på åtta språk. Representationens svenskspråkiga översättare Minna läser på 

svenska och tyska. Styr alltså kosan mot EU@Ode under språkdagsveckan den 20−26 september för 

att njuta av Pippi Långstrump på alla EU-språk! 

Läs mer: https://ec.europa.eu/education/policies/multilingualism/european-language-initiatives_sv 

24−25 september: Europaparlamentets Multilingualism Days på nätet 

Har du alltid undrat hur det är att jobba som översättare eller tolk för EU, närmare bestämt vid 

Europaparlamentet? Då är detta ett gyllene tillfälle för dig att få veta mer om just det! Under två 

dagar förevisar Europaparlamentets översättare och tolkar på en rad olika sätt hur EU:s 

flerspråkighet fungerar i praktiken. Du kan ta del av bland annat föreläsningar och workshoppar om 

både översättning och tolkning på alla EU:s 24 officiella språk! Programmet på svenska går av 

stapeln fredagen den 24 september under dessa tider: 

Kl. 10-12.30: En presentation av det svenska översättningsarbetet vid Europaparlamentet 

Kl. 14-14.45: Översättningsworkshop på svenska 

Kl. 15-15.45: Översättningsworkshop på svenska om medborgarnära språk 

Kl. 16.15-16.45: ”Hur jag blev tolk och några oväntade upplevelser på jobbet” 

Bekanta dig med hela programmet för Europaparlamentets Multilingualism Days på nätet den 24−25 

september och anmäl dig till olika programpunkter via länken nedan. 

Läs mer (på engelska): https://visiting.europarl.europa.eu/en/events/brussels/multilingualism-day 

27 september: Webbinarium om språkkunskaper i det europeiska området för utbildning 

För att uppmärksamma den europeiska språkdagen (26 september) arrangerar EU-kommissionens 

generaldirektorat för utbildning, ungdom, idrott och kultur (GD EAC) ett webbinarium om 

språkkunskaper i det europeiska området för utbildning. Fokus kommer att ligga på rådets 

rekommendation om en övergripande strategi för språkundervisning och språkinlärning, som EU-

kommissionen stöder på en rad olika sätt. Talarna kommer bland annat att diskutera 

språkkunskapernas roll, hur man kan främja och öka språkinlärningen och hur man kan väva in 

språklig mångfald och läs- och skrivkunnighet på alla språk i skolorna. EU:s utbildningskommissionär 

Mariya Gabriel håller ett inledande anförande. Övriga talare är Andreas Schleicher, direktör för 

OECD:s utbildningsdirektorat, Bronka Straus, ledande rådgivare vid Sloveniens 

utbildningsministerium, Nathalie Auger, professor vid universitetet i Montpellier i Frankrike, och 

Sophia Eriksson-Waterschoot, direktör vid GD EAC. Webbinariet går av stapeln måndagen den 27 

september kl. 13.00−15.00 finsk tid och ingen förhandsanmälan krävs. Evenemanget tolkas till 

engelska, franska, tyska och slovenska.  

Läs mer: https://ec.europa.eu/education/events/european-day-of-languages-2021_en 

28−30 september: EU-information vid evenemanget Landsbygdsparlamentet 

Landsbygdsparlamentet är Finlands största idéfestival, som för samman människor från byar och 

städer för att diskutera landsbygdens framtidsfrågor. I år anordnas Landsbygdsparlamentet på nätet 

https://ec.europa.eu/education/policies/multilingualism/european-language-initiatives_sv
https://visiting.europarl.europa.eu/en/events/brussels/multilingualism-day
https://ec.europa.eu/education/events/european-day-of-languages-2021_en


 

4 
 

och även på många håll runtom i Finland. Europa direkt-kontoren från Södra och Norra Österbotten, 

Kajanaland, Kymmenedalen, Birkaland och Tavastland samt Norra Satakunda deltar i 

Landsbygdsparlamentet och informerar intresserade om EU. Dessutom närvarar EU-kommissionens 

representation i Finland och Europaparlamentets förbindelsekontor i Finland. I montern ”EU-

information i Finland” får du bland annat mer information om konferensen om Europas framtid den 

28 september kl. 14.30–15 och den 29 september kl. 14–14.30. Välkommen till EU-informationen i 

Finland vid evenemanget Landsbygdsparlamentet för att samtala med våra experter!  

Läs mer (på finska)https://epliitto.fi/kansainvalistyminen/eu-tietokeskus/tapahtumat/ 

29 september: Europeiska språkdagen – virtuell paneldebatt "Att stödja flerspråkighet i vardagen, 

på jobbet och i samhället"  

Hur kan man stödja flerspråkighet i vardagen, på jobbet och i samhället? Detta ämne dryftas vid en 

paneldebatt som Språkcentrum vid Helsingfors universitet arrangerar i samarbete med EU-

kommissionens representation. Paneldebatten, som hålls på finska, är en del av språkdagsfirandet i 

Finland. Talare är Pia Bärlund (servicechef, Jyväskylä stad), Juha Eskelinen (universitetslärare, 

magisterprogrammet i översättning och tolkning, Helsingfors universitet), Leena Nissilä (direktör, 

Språkcentrum vid Helsingfors universitet), Katriina Rapatti (lektor i modersmål och litteratur, lärare i 

finska som främmande språk, Lehtikuusi skolan, Vanda), och Marjo Vesalainen (undervisningsråd, 

undervisnings- och kulturministeriet). Om du vill lyssna på denna intressanta diskussion, som hålls 

via Zoom den 29 september kl. 15.00−16.30, ska du anmäla dig senast den 27 september. 

Läs mer: https://www2.helsinki.fi/sv/konferenser/europeiska-sprakdagen/program 

1 oktober: Huvudevenemanget för språkdagsfirandet i Finland – ”Vad ingår i språkkunskaper?” 

Språkcentrum vid Helsingfors universitet och EU-kommissionens representation arrangerar 

tillsammans huvudevenemanget för firandet av den europeiska språkdagen (den 26 september) i 

Finland. Den röda tråd som löper genom detta virtuella evenemang är språkkunskaper och vad som 

ingår i dessa. Evenemanget inleds med välkomstord av Leena Nissilä, direktör vid Språkcentrum vid 

Helsingfors universitet. Därefter får vi höra en hälsning från undervisnings- och kulturministeriet. 

Övriga talare är Lari Kotilainen (docent i finska språket, Helsingfors universitet), Annika Pasanen 

(professor i samisk sociolingvistik, Sámi allaskuvla) och Minna Intke-Hernandez (FD och 

universitetslärare i spanska, Språkcentrum vid Helsingfors universitet). De talar bland annat om 

språkkunskaper och yrkeskunskaper samt om delaktighet i språkinlärningen. Evenemanget anordnas 

på nätet den 1 oktober kl. 9.30−11.00 och ingen förhandsanmälan krävs. Genast efter 

huvudevenemanget hålls en rad korta språklektioner, som du kan läsa mer om nedan. 

Följ evenemanget på nätet här: https://www2.helsinki.fi/sv/konferenser/europeiska-

sprakdagen/program 

1 oktober: Europeiska språkdagen – minilektioner i språk för alla 

Har du alltid velat lära dig något om teckenspråk, eller stifta bekantskap med till exempel japanska 

eller kinesiska? Är du intresserad av tysk kultur? Då ska du titta hit! Tack vare språkdagssamarbetet 

mellan Språkcentrum vid Helsingfors universitet och EU-kommissionens representation i Finland kan 

du nämligen få dig en ordentlig språk- och kulturdusch den 1 oktober. Den dagen hålls en rad 

minilektioner (15 minuter) i olika språk. Lektionerna är gratis och du kan gärna anmäla dig till flera 

https://epliitto.fi/kansainvalistyminen/eu-tietokeskus/tapahtumat/
https://www2.helsinki.fi/sv/konferenser/europeiska-sprakdagen/program
https://www2.helsinki.fi/sv/konferenser/europeiska-sprakdagen/program
https://www2.helsinki.fi/sv/konferenser/europeiska-sprakdagen/program


 

5 
 

stycken. Om du är lärare, kan du anmäla dig till en eller flera lektioner och sedan delta med en hel 

skolklass. Alla lektioner lämpar sig för nybörjare, förutom lektionerna i finska och franska, som riktar 

sig till personer som redan har kommit en bit på vägen. Här hittar du listan på alla språklektioner och 

där kan du även se vilket stödspråk som används: 

https://www2.helsinki.fi/sites/default/files/atoms/files/programme_edl_swedish_1.pdf  

I huvudsak hålls lektionerna på just det främmande språket i fråga. Inga förhandskunskaper krävs. 

Bekanta dig med lektionsutbudet och boka plats på de lektioner som intresserar dig mest redan nu, 

eller allra senast den 29 september! Minilektionerna hålls den 1 oktober kl. 11.30−15.00.  

Läs mer: https://www2.helsinki.fi/sv/konferenser/europeiska-sprakdagen/program 

1 oktober: Paneldebatt – Hur värnar EU om den biologiska mångfalden? 

EU:s grön giv går både ut på att bekämpa klimatförändringarna och att värna om och stärka den 

biologiska mångfalden. I EU görs det mycket för att råda bot på förlusten av den biologiska 

mångfalden – förberedelser pågår inför internationella förhandlingar och bland annat olika 

miljölagar diskuteras. Förra året godkändes EU:s strategi för biologisk mångfald, som även EU:s 

skogsstrategi grundar sig på. EU-kommissionens representation i Finland anordnar tillsammans med 

Europaparlamentets förbindelsekontor i Finland en paneldebatt om EU:s plan för att värna om den 

biologiska mångfalden. Talare är europaparlamentariker Ville Niinistö (Greens/EFA, De gröna), 

miljöråd Marina von Weissenberg, docent och miljösakkunnig vid utrikesministeriet, Matti 

Nummelin, författare och meteorolog Kerttu Kotakorpi, och klimatdelegat Emma Sairanen från 

Finland Allians rf. Ismo Ulvila, kommunikationschef vid EU-kommissionens representation i Finland, 

modererar diskussionen. Evenemanget äger rum den 1 oktober kl. 10.00−11.00. Du kan delta i 

evenemanget virtuellt via denna länk: livekatsomo.fi/biodiversiteetti. Det går även att närvara live i 

Europasalen (Malmgatan 16). På grund av rådande coronarestriktioner kan bara 40 deltagare vara på 

plats i Europasalen och vi ber därför om förhandsanmälan senast den 30 september: 

https://ec.europa.eu/finland/event-registration/biodiversity_211001_fi 

Läs mer (på finska): https://europa.eu/!37gwGF 

 

 

Länktips 
 

Landslagskapten Tim Sparv betonar vikten av att lära sig språk i en video 

”Jag tycker man anpassar sig bättre till sin nya omgivning när man kan kommunicera på 

människornas egna språk”, säger Tim Sparv, kapten i Finlands herrlandslag i fotboll, som själv har 

bott i sex olika länder och kan sex EU-språk. Översättarna vid EU-kommissionens representation i 

Finland träffade Tim Sparv i våras och diskuterade betydelsen av att kunna språk. Samtalet 

resulterade i en video, som har skickats till alla högstadier och gymnasier i Finland för att 

uppmärksamma den europeiska språkdagen (26 september) och uppmuntra eleverna att lära sig 

främmande språk. En mycket entusiastisk landslagskapten menar att språk har varit till stor nytta för 

honom i hans karriär och att hans tränare och lagkamrater alltid har uppskattat hans 

https://www2.helsinki.fi/sites/default/files/atoms/files/programme_edl_swedish_1.pdf
https://www2.helsinki.fi/sv/konferenser/europeiska-sprakdagen/program
https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/european-green-deal_sv
https://ec.europa.eu/environment/strategy/biodiversity-strategy-2030_sv
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX:52021DC0572
https://ec.europa.eu/finland/event-registration/biodiversity_211001_fi
https://europa.eu/!37gwGF
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språkkunskaper. ”Jag tycker att den delen är den roligaste och mest positiva delen med att vara 

professionell fotbollsspelare – att man har möjligheten att lära sig nya språk!”, slår Tim Sparv fast. 

Han uppmuntrar unga att vara modiga och våga tala, och att våga göra fel. ”Tålamod och mod är A 

och O, om man vill lära sig ett nytt språk”, konstaterar han. Se hela videon med landslagskaptenen, 

för att ta del av hans kloka ord om språkinlärning och roliga anekdoter om när språkkunskaper har 

kommit väl till pass – både på och utanför fotbollsplanen! 

Se språkdagsvideon här: https://www.youtube.com/watch?v=Vo6LrMoBZJE 

Europa firar den språkliga mångfalden 

”Språkkunskaper är givetvis viktiga med tanke på bland annat handelsförbindelser, diplomati och 

jobbmöjligheter och man kan inte betona språkkunskapernas betydelse i arbetslivet nog. Det 

handlar dock inte enbart om att förstå hur man lever och talar långt borta i andra delar av världen, 

utan dagens Finland är också flerspråkigt. När vi talar om språkkunskaper omfattar det alltså även 

att komma till rätta här – i vårt eget flerspråkiga och mångkulturella samhälle”, konstaterar Janne 

Niinivaara. Han är expert på undervisningsutveckling vid Språkcentrum vid Helsingfors universitet. 

Språkcentret anordnar i år, i samarbete med EU-kommissionens representation i Finland, 

huvudevenemanget för firandet av den europeiska språkdagen i Finland. Syftet med språkdagen är 

att belysa betydelsen av växelverkan mellan många olika språk och kulturer. 

Läs mer (på finska): https://europa.eu/!93pnvJ  

Juvenes Translatores – kommissionens årliga översättningstävling för ungdomar inleds 

Kommissionen anordnar årligen översättningstävlingen Juvenes Translatores för 17-åringar (i år bör 

deltagarna vara födda 2004). Gymnasier som vill delta ska anmäla sig senast den 20 oktober. I 

Finland kan 14 skolor delta i tävlingen och varje skola utser högst fem studerande som är med. 

Tävlingen går av stapeln på nätet den 25 november 2021 och temat för den text som ska översättas i 

år är ”Låt oss slå in på en väg mot en grönare framtid”.  Deltagarna kan översätta från vilket som 

helst av EU:s 24 officiella språk, till vilket som helst av de officiella språken. De 27 vinnarna – en per 

medlemsland – tillkännages i februari 2022. Om hälsosituationen så tillåter, anordnas en 

prisutdelning i Bryssel under våren 2022. 

Läs mer:  https://europa.eu/!77gvkb 

Tyck till om EU:s rekommendation om utbildning för en hållbar miljö! 

Enligt EU:s strategi för biologisk mångfald och meddelandet om det europeiska området för 

utbildning ska kommissionen under 2021 föreslå en rekommendation om utbildning för 

miljöhållbarhet för elever och studerande i alla åldrar och på alla nivåer. Det här initiativet är det 

första steget för att hjälpa EU:s medlemsländer att samarbeta och utveckla bra initiativ om 

utbildning för bland annat en hållbar miljö, klimatfostran och biologisk mångfald. Kommissionen har 

inlett ett offentligt samråd för att samla in synpunkter på detta ämne. Den svenskspråkiga versionen 

av enkäten hittar du i språkvalsmenyn uppe på söksidan. Delta i samrådet senast den 24 september! 

Läs mer: https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12985-

Utbildning-for-en-hallbar-miljo_sv 

Sök Jean Monnet-priset 2021 för projekt som enar Europa! 

https://www.youtube.com/watch?v=Vo6LrMoBZJE
https://europa.eu/!93pnvJ
https://europa.eu/!77gvkb
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12985-Utbildning-for-en-hallbar-miljo_sv
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12985-Utbildning-for-en-hallbar-miljo_sv
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För fjärde året i rad är det nu dags att söka ”Jean Monnet-priset för europeisk integration”. Priset 

delas ut till minne av Jean Monnet (1888−1979), en av EU:s pionjärer, för att belöna ett projekt som 

har bidragit till ett mer enat Europa. Det rör sig om ett penningpris på 1 500  euro och det kan gå till 

en enskild person eller en grupp. För att kunna delta i tävlingen måste projektet antingen vara 

slutfört eller pågå för närvarande. Det kan handla om allt från att till exempel sammanföra EU-

medborgare över landsgränser eller driva utbytesprogram inom EU till att främja språkliga och 

kulturella möten människor emellan. Jean Monnet-priset för europeisk integration delas ut den 9 

november, på Jean Monnets födelsedag. Alla ansökningar måste lämnas in på webbplatsen nedan 

senast den 9 oktober. På samma webbplats kan du även läsa om tidigare projekt som har deltagit i 

tävlingen för att få inspiration. De tidigare vinnande bidragen är ”Home Is Where the Herz Is” (2020), 

”ZEIT Online – Europe Talks” (2019) och ”#FreeInterrail” (2018). Tävlingen anordnas av 

organisationen EuropeanConstitution.eu i samarbete med Europaparlamentet. 

Läs mer (på engelska): https://europeanconstitution.eu/2021-jean-monnet-prize 

Utlysning av finansiering i gång – företag och forskning erbjuds 40 miljoner euro  

Inom ramen för miljöministeriets och Business Finlands program för en koldioxidsnål byggd miljö 

stöds finländska företag och forskningsorganisationer med sammanlagt 40 miljoner euro under 

perioden 2021–2023. Finansieringen kommer från EU:s återhämtningsinstrument Next Generation 

EU. Programmets första utlysning av finansiering har inletts. Via Business Finland utlyses 2 miljoner 

euro 2021 och 15 miljoner euro 2022 för innovativa forskningsprojekt som stöder koldioxidsnålhet i 

den byggda miljön och anpassningen till och bekämpningen av klimatförändringarna. Projekten kan 

gälla till exempel byggande, planläggning, planering, fastighetshållning, infrastruktur, energi, 

digitalisering eller byggprodukter och byggtjänster. De som genomför projekten kan vara från vilken 

bransch som helst, förutsatt att resultaten riktar sig till den byggda miljön. Ansökan om finansiering 

som beviljas 2021 ska lämnas in senast den 15 oktober 2021 och ansökan om finansiering för 2022 

senast den 31 mars 2022. 

Läs mer: https://ym.fi/sv/-/foretag-och-forskning-erbjuds-40-miljoner-euro-for-utveckling-av-

koldioxidsnala-losningar-i-den-byggda-miljon-den-forsta-utlysningen-av-finansiering-i-gang 

 

 

Rekrytering 
 

EU:s institutioner söker handläggare inom dataskydd till Bryssel och Luxemburg! 

Är du expert på dataskydd och har arbetserfarenhet på detta område? Vill du arbeta med att skydda 

bland annat personuppgifter i EU? Om du svarade ja på dessa frågor, är detta ett gyllene tillfälle för 

dig! EU:s institutioner söker för närvarande handläggare inom dataskydd (lönegrad AD 6). Du ska 

vara EU-medborgare och minst ha en kandidatexamen samt behärska engelska eller franska väl. 

Dessutom krävs det att du har minst tre års arbetserfarenhet på ett område som är kopplat till 

denna yrkesroll, såsom till exempel utveckling av dataskyddspolitik eller tillämpning av 

dataskyddslagstiftningen. De personer som klarar uttagningsprovet upptas på en så kallad 

https://europeanconstitution.eu/2021-jean-monnet-prize
https://ym.fi/sv/-/foretag-och-forskning-erbjuds-40-miljoner-euro-for-utveckling-av-koldioxidsnala-losningar-i-den-byggda-miljon-den-forsta-utlysningen-av-finansiering-i-gang
https://ym.fi/sv/-/foretag-och-forskning-erbjuds-40-miljoner-euro-for-utveckling-av-koldioxidsnala-losningar-i-den-byggda-miljon-den-forsta-utlysningen-av-finansiering-i-gang
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reservlista, som EU:s institutioner sedan anställer nya tjänstemän från inom dataskyddsområdet 

varefter tjänster blir lediga. Ansökningstiden löper ut den 12 oktober kl. 13.00 finsk tid. Mer 

information och utförliga instruktioner om ansökan finns på Europeiska rekryteringsbyråns (Epso) 

webbplats i länken nedan. 

Läs mer: https://epso.europa.eu/job-opportunities/competition/8689/description_sv 

Arbetsplatser vid EU:s institutioner  

Samlat på en och samma webbplats finns ett omfattande informationspaket på svenska om 

möjligheterna till en tjänstemannakarriär och tillfällig anställning vid EU-kommissionen och andra 

EU-institutioner. Webbplatsen omfattar underrubriker bland annat om lediga jobb, 

ansökningsförfarande, vad det innebär i praktiken att jobba för EU, praktikperioder, uppgifter som 

erbjuds forskare och om Europeiska rekryteringsbyrån (Epso) som sköter rekryteringen. 

Läs mer: https://ec.europa.eu/info/jobs-european-commission_sv  

Databas över lediga EU-jobb 

I Europeiska rekryteringsbyrån Epsos databas finns information om både fasta och tillfälliga lediga 

tjänster. Sök på nyckelord, anställningsform, lönegrad eller anställningsort.  

Läs mer: https://epso.europa.eu/apply/job-offers_sv 

Praktikplatser vid EU:s institutioner och decentraliserade byråer 

På Europeiska rekryteringsbyråns (Epso) webbplats hittar du samlad information om 

praktikmöjligheter vid EU:s institutioner och EU:s många decentraliserade byråer, till exempel 

Europeiska kemikaliemyndigheten i Helsingfors. De flesta EU-institutioner erbjuder praktikplatser till 

ungdomar som har avlagt högskoleexamen. Praktikperiodens startdatum och längd och den 

lön/ersättning som betalas för praktiken varierar beroende på värdorganisationen och 

kostnadsnivån i  placeringslandet. Varje år tar man in cirka 1 200 praktikanter. 

Läs mer: https://epso.europa.eu/job-opportunities/traineeships_sv 

 

Veckobulletinen i din brevlåda 

Prenumerationer, adressändringar och avbeställningar: COMM-REP-HEL-NEWS@ec.europa.eu  

Europeiska kommissionens representation i Finland 
Malmgatan 16, FI-00100 HELSINGFORS 
PB 1250, FI-00101 HELSINGFORS 
Tfn +358 (0)9 6226 544 (växel) 
http://ec.europa.eu/finland 
E-post: förnamn.efternamn@ec.europa.eu 
Europeiska kommissionens representation i Finland på Facebook och Twitter 
Euronautti-bloggen 
Europasalen på Facebook och Twitter 
Frågor om EU: Europe Direct, tfn +800 6 7 8 9 10 11 eller e-post 

https://epso.europa.eu/job-opportunities/competition/8689/description_sv
https://ec.europa.eu/info/jobs-european-commission_sv
https://epso.europa.eu/apply/job-offers_sv
mailto:COMM-REP-HEL-NEWS@ec.europa.eu
http://ec.europa.eu/finland
mailto:eförnamn.efternamn@ec.europa.eu
http://www.facebook.com/euroopankomissiosuomessa
http://twitter.com/eukomissio
https://euronautti.wordpress.com/
http://www.facebook.com/eurooppasali
http://twitter.com/Eurooppasali
http://europa.eu/europedirect/write_to_us/index_fi.htm
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